Lampiran 1

Data

1. BEfORIITESTHRNATE L, YIADRRBLLADEE, BHR
O MNEBIT TSN TRORIANE > TI- LI,

Nagato no tousanwa tottemo tsuyoindayo.yaroi ga akachan no toki,
nubuseri kara tasukete kuretatte watashi no tousan ga ittetayo.

Ayah nagato sangat kuat lho.kata ayah ketika Yayoi masih bayi, dia telah
menyelamatkan saya dari nobuseri.
(SO 8:1)

2. M COFEVN?RIIFENLRBPA?
EAREA  TZARZ< DA ENDIBERELS ozt
[ S
HdH, E-oTH I FWNIL,

Nagato : umai? Nee umai? Touchan?
Nagato tousan : (konna ooku no sakana o toreru hodo ookunattatoha...)
Aa, tottemo umaiyo.

Nagato : enak??? Enak gak?? Ayah??

Ayah nagato : (anak ini sudah semakin besar, dia mampu menangkap
ikan sebanyak ini)
Wow, sangat enak.

(SO 14:1)
3. B BEABRLTHo R,
Dono zuibun kinchou shiterussune.
Tuan sangat khawatir ya.
(SO 79:5)

4. B1 . KM
AFOBEIIRICAF Loz, HMHRKEEATTONEZ,
EM:HonEs T nE L,

Miko : Nagato
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Konkai no hataraki wa jitsu ni migoto jyatta, mikado mo taihen
yorokondesuraretazo.
Nagato :arigatougozaimashita.

Putra Mahkota : Nagato
Pekerjaan kali ini luar biasa gemilang, mikado pun akan
sangat senang.
Nagato : Terima kasih banyak
(SO 187:5)

Fo, MIZBPNE L TUIRERILSAI EHFELTEY £7,
Ha, mikado ni okaremashitewa taihen gokurou to sonshite orimasu.

Baik tuan hal ini akan sangat merepotkan anda
(SO 64:6)

. R miBRARE LT,

HEE kT2,
B A 2[7E?
B 2N TH R, 5722

Guntai : nida ga kimashita.
Guntai chou : kitaka.
Taigun : n? Nanda?
Zuibun isoideruna. Nanda?

Tentara : muatan berkuda sudah datang
Kepala Tentara : oh sudah datang.
Tentara : tetapi
Kenapa dia begitu tergesa-gesa
(SO 87:7)

CEM . L YR

TR KM L 2

EMITALED I
ZARIZTo< b oT, HuiExT=b L,
M F. . L Y AT EBRE o T,

TR : BbolEbolz NNRTNANRY
T A RMIIRER D 127> THZE S 1,
EM W, ZARIE. . L.
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TR BHATEEINT T OIEREW U R 723,
Bhot-,

Nagato : Na... Natsume!!!
Natsume : Nagato...ka?
Nagato! Hisashiburi!!
Konnani dekkakunechatte, michigaetawayo.
Nagato : Na... Natsume wa zenzen kawattenaiwane.
Koyasha : kawatta kawatta babaa babaa
Natsume : Nagato zuibun tono no chikara ni natterusoune.
Nagato : iya, sonna niwa.....
Natsume : Anta o tasuketa nowa machigaijyanakattane.
Yokatta.

Nagato : Na... Natsume!!!
Natsume : Nagato...ya?
Nagato! Apa kabar!!
Wah sudah sebesar ini, sampai tidak pangling.
Nagato : Na... Natsume tidak berubah sama sekali ya.
Koyasha : berubah berubah nenek nenek.
Natsume : Nagato sepertinya menjadi sangat mirip dengan tuan ya.
Nagato : Ah tidak juga....
Natsume : Kamu sudah berubah dari orang yg pernah saya tolong
Bagus sekali.
(SO 55-57:9)

8. EKXK :bAT FTATED BEIATESTZONU,
W ZA, ETHHELEETHELWVWELLE L, FRICTERSIAD
Bl nrsnx Lz,
EA XL E9b,

Hyouta : anta oiratachi no okyaku san datta no kai.

Tokuwa : ee, totemo tanoshimasete moraimashitayo. Toku ni Hyoutasan
no waza ni wa odorokasaremashita.

Hyouta : doumo.

Hyouta : apakah anda penonton kami?
Tokuwa : iya, aku sangat senang menontonnya, apalagi keahlian hyouta
membuat saya kagum.
Hyouta : terima kasih.
(SY 25:1)

9. Teo T HNEMNT DT RDIZTWVWSA L BRIT S
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10.

11.

Tatta nannichi ka dekakeru dake nanoni zuibun to oogesadana.

Hanya pergi beberapa hari saja sudah seperti itu.
(SY 60:1)

FHEER, TWSALBBERbNE LR, ZOEIALICEB
ENTETOINLY I TIINET, BO<BRLLTEBY L
AR,
Ushiwakasama, zuibun to ookikunararemashitane. Kono rennin youyaku
oai dekite ureshuudegozaimasu. Nagaraku omachishiteorimashita
Ushiwakasama
Tuan Ushiwaka, anda semakin dewasa ya. Bisa bertemu dengan orang
teratai seperti anda sungguh suatu kebanggaan. Saya lama menanti anda
Tuan Ushiwaka.

(SY 160:2)
FTVSAILDOBRIZKL 2 o727, BOETHHE DT,
Zuibun yama no oku ni kichattadana, mono no ke demo desouda.

Benar benar masuk sampai dalam hutan, sepertinya hantu pun akan

keluar.
(SY 194:2)
11. A4 F1TE>2TH ! ' fidvoT=ATEE
Oira wa tottemo !l kowakattandazo.
Aku sangat!! Sangat takut.
(SY 25:3)
12. % H : 44

T Ho, RHSE

WHBEOERE L-L 9 T,
HRTEPEVHL THEIRLIZHERLHEZDOTL X,

B 2o, Dl . FErooL T,

WH  REKEOFIIRNAL 2 S EmAHERICT D L ) e
ZETHDOTT,
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13.

14.

Kakujitsu : Ushiwaka
Ushiwaka : a, kakujitsu sama
Kakujitsu : zuibun mucha o shitayoudesune
Anata ga iidasehite Kitsuchoumaru ni mo yarasetanodesho.
Ushiwaka : e, un.. maa.. hai..
Kakujitsu : Naze kaji no naka nit obi komu nado to inochi o kimatsuni
suruyouna mubouna koto suru nodesu.

Kakujitsu : ushiwaka
Ushiwaka : iya, tuan kakujitsu
Kakujitsu : kamu sangat ceroboh
Karena ajakan kamu hinga melibatkan Kitsuchoumaru juga
kan?
Ushiwaka : eh, iya hmm iya
Kakujitsu : anda masuk kedalam kobaran api seperti menyepelekan nyawa
seperti itu merupakan perbuatan yang sembrono.
(SY 31:4)

RIFAE " A+THICETHOREREICHTEEZRD Z LI EL
7=,

Jitsuwa kondo nigatsu touka ni totemo ookina en ni detegei wo yaru koto
ni narimashita.

Sebenarnya nanti tanggal 10 bulan 2 saya akan tampil di perayaan yang
sangat besar.
(SY 51:5)

INEE . . . . TEIE o2 EK S TAITReo X0 AT~
YL
N7 2
Ui D OAFEIA-TE2THERI LWNWEST2 L,
BN TSSO TLS AT X,
INZS ot oa~~~~F D HRMPoTR, ZARENADN
W TITR> T NRNE,

Ojisan . ....dedoudatta? Kyoumoritte hito wa yappari oni mitaina
kowai hito dattaka?
Rin : Uun Kyoumorisantte tottemo yasashii dattayo.

Taoreta ushi sama atama made fuite kuretandayo.
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Ojisan . fuee~~~ soryaa yokattana. Sonna erai hito ga
mettaniyattekurenaizo.

Paman : Bagaimana? Apakah orang yang bernama Kyoumori benar-
benar orang yg menyeramkan seperti setan ya?

Rin  :ah tidak juga, tuan Kyomori sangat baik kok.
Tuan ushi kawa yang tumbang diseka keringatnya hingga
kepala.

Paman : wow... hebat ya. Jarang ada diperlakukan seperti itu oleh orang
sehebat itu.

(SY 103:5)

15. ZTCOZLIFEMBELVFERWE L-, EREIZIFN TR TT 0,
ETHOLEWWEZLELE, EXDEFENEOLE L FHRE A<
NT-FETd,

en de no koto wa gouzen sama yori ukagaimashita, muji ni kaerete yokatta
desuga totemo shinpai iitashimashita.Hyouta mo buji ka to shinpaishi
tegami wo kureta hododesu.

Saya dengar dari tuan Naganari sama, dia akan pulang dengan baik-baik
saja, tapi saya sangat khawatir. Mungkin juga Hyouta merasakan hal yang
sama sebaiknya kamu menulis surat untuk Hyouta.

(SY 121:5)

16. B H ., T, KA BIROV R SWDHE A
PH BB, BUMIT, FRAFIT, KIA!
“ANEL AT RELS R L1,
HOELITREZ DENIRTT X,

Kajika, Akahana, Daibutsu : okaerinasai Shonen san

Shonen : Oo.. Kajika ni, Akahana ni, Daibutsu!
Sannin tomo sannen de zuibun ookiku narimashitane.
Ano koro to wa michigaeru rippa desuyo.

Kajika, Akahana, Daibutsu : selamat datang Shonnen san.
Shonen : ah, Kajika, Akahana, Daibutsu.
3 tahun berpisah kalian semakin besar ya.
Dibandingkan waktu itu kalian semakin berbeda hingga
membuatku pangling.
(SY 106:6)
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17.

18.

19.

20.

21.

FZZDRAEDPROTENTIE THEHMETHERE U CREN L £ LT,

Soko no sensei ga odorumai wa totemo yuuga de miyabina kanjide
kandoushimashita.

Guru disana tarian tariannya sangat halus dan anggun sehingga
menggetarkan perasaan.

(SY atogaki:6)
BESEE S LT & il o=dn LB 2

Zuibun sawagashii kedo, nanka atta no kashira.

Gaduh sekali, sebenarnya apa yang terjadi.
(SY 81:7)

FOPITIIFA B SO TR o= LIT VA RERALE N LE LT,

Sono ori ni wa watashi mo youshou data to ha ie taihen shitsurei
itashimashita.

Saya mohon maaf ketika masih kecil saya sangat kasar.
(SY 65:8)

BER, FAOHZED DT> THFRICANOGNZDITE THH Lk <
HoTnas,

Hyouta watashi no mi kawari natte tera ni hairerareta no wa totemo
moushi wake naku omotteiru.

Gara-gara menggantikan aku hyouta dipaksa untuk masuk kuil, aku
merasa sangat bersalah.
(SY 165:8)

Kb EH LT, TWSAEN-T-72,
EKRK:TEAL BEEIZAODNTFEME T
KAL - B 2 K< 7z 22 380,

Daibutsu : doushita, zuibun osokattana.

Hyouta : suman, jikaidouni irarete tema dottanda.
Daibutsu : jikaidou? Yoku deraretana omae.

Daibutsu : Kenapa? Kok lama banget.
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22.

23.

24.

Hyouta : maaf, karena dimasukan dalam ruangan perenungan jadi perlu
waktu banyak.
Daibutsu : ruang perenungan? Bisa juga kamu meloloskan diri

(SY 101:9)
ZINANEIZ LD ERERIEMS L T,
Sorega uwasani yoru to taihen na daiaku sourashikutena.
Menurut gosipnya dia adalah biksu yg sangat jahat.

(SY 144:9)

I LAA TN . ZAEBLTRVDIZ, BE 2 IIRESE L7720k
X,

Shikasi oira ga ni san nin taoshite nai noni, omae wa zuibun taoshitana
sasuga dayo.

Ngomong-ngomong saya hanya mengalahkan 2 sampai 3 orang, tetapi
kamu lebih hebat mampu menaklukkan lebih banyak.
(SY 91:11)

W PRI AD 7o Do THRE - L KT E D HOBHHITHE
LWZ,

FER: EARNTE?

LI - /B ODOIGE FE AT HDTT T,

BEX RO HE 2

A FE LIS RAR=D M Z R S L RERDICHE S, IE
PUNIVE VI Y

A

Sanzoku : Nakama ni hairitaittsuttemonaittokukedo, uchi no o kashira wa
muzukashiidesu.

Hyouta : donna hitoda?
Sanzoku : tori no naki koe ga konomi no katadesu.
Hyouta : torino naku koe?

Sanzoku : kuwashiku wa iene ga kigen o sokonaudato taihen name ni
auze, shoki no hito janee, oni da.

Bandit : sebenarnya sulit untuk menjadi komplotan kami, karena ketua
kami orangnya sulit.

Hyouta : Dia orang yang seperti apa?

Bandit : Dia orang yang menyukai kicauan burung.
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25.

26.

217.

28.

Hyouta : Kicauan burung.
Bandit : Saya tidak dapat menggambarkannya secara jelas tapi akan
sangat berbahaya jika kamu membuatnya kesal. Dia bukan orang biasa
tetapi setan.

(SY 119:11)

FEINZFURREVERAZTEZ L L 25 LT STV o720 T
REBEXF LT,

Masaka sonna ookii shou nanzo o moraeruto wa omotteinakattanode
taihen odorokimashita.

Wah saya sangat terkejut mendapat hadiah yang tidak pernah terpikirkan
sebesar itu.

(SY atogaki:11)
I B TENASNARENE LTREARE . .

Mori san mo taihen na omoi o shitendana.

Moripun memiliki pikiran yang berat ya.
(SY 7:12)

REFALNE LE L, FENEOTICH - OB NS -
Lol tiFZicblnERATL,

Taihen shitsurei itashimashita. Masaka tekino nakani anata no youna
okata ga irasshattatoha yume ni mo omoimasendeshita.

Mohon maaf atas kelancangan saya, kehadiran orang seperti anda dalam
kelompok kami rasanya seperti mimpi.
(SY 55:12)

ZIWEBRIZH S5 £ DI F M CTRERAEND o726 L
‘(“TO

Sore ni Tasaku dono wa Chizurumaru ni mo koubonnou de taihen na
kawai garidattarashiidesu

Selain itu juga Tuan Tasaku terlalu sayang dengan anak yang sangat lucu

yaitu chizimaru.
(SY 168:12)
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29.

30.

31.

32.

33.

PEBITE D T2 R SN CRERERZ 5725 LTk,

Tasaku dono wa jibun no ko wo korosarete taihen na rakutan
dattarashiidesuyo.

Tuan tasaku karena anak sendirinya terbunuh tentu dia akan sangat
terpukul bukan.

(SY 168:12)
ThH, BT ZARDOE ZAIZ? B OITMS =D, . .

Demo, Masako sama naze konna no tokoro ni? Yashiki karawa zuibun
tooi noni...

Tapi nona Masako kenapa anda berada di tempat seperti ini? Bukan ini

cukup jauh dari rumah anda.
(SY 209:12)

LirL, TR TH HEERE - WROBE] LW ORIV ASNS

FHINVEOMPED LN TN TETHEHAWVWARTL,

Shikashi, sono naka demo (minamoto yoshitsune . rurou no yuusha) to iu

hon wa iro irona gakusha san tachi no setsu ga atsumerareteite totemo

omoshiroi hon deshita.

Tapi didalam itu, khususnya “'minamoto yoshitsune, pahlawan berkelana’

adalah buku yang sangat menarik karena begitu banyak opini dari data.
(SY atogaki:12)

ZDORDONTHLLATESTHIELWE D TERE I LT,

Sono toki no kasumi chan wa tottemo ureshii sou shiawasesoudatta.

Saat itu Kasumi sangat senang dan bahagia.
(SY 34:13)

REZWDOBETE, ZWOL0RFEEZ ! ahol-. LoTHiwnoTm
s

Chichiue koitsurada. Koitsura ga watashi o!! Ittakatta, tottemo
ittakattayou...
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34.

35.

36.

37.

Ayah, orang itulah. Orang itu yang menyerangku!! Sakit, sangat sakit...
(SY 178:13)

ZZDOHIZKLIDBALSD R, BEGRKEL oz b AT,
Koko no shi no kuru no mo hisashiburidana. Zuibun ookikunatta monda.
Sudah lama kita tidak mengunjungi kota ini, semakin besar ya.

(SY 15:14)
LOWLESY ELTHIHELIFEHEALLBY FHAETS “HITIE,

Shikashi tatakau toshitemo kochira wa gonin shika orimasen totemo
nihyaku niwa.

Tetapi walaupun melawan , kita hanya berlima, untuk melawan 200
sangat mustahil.

(SY 72:14)
FRIFZRMy BRI E R LET, URBRMVEBEE. | .
LN CRIFEERKRERILWEZLE L, FEERTISVWE

B

Yasuhira : Fujiwara Yushira to moushimasu, igo omishirioki o....
Hyouta : sakihodo wa taihen shitsurei itashimasu, Minamoto Yoshitsune
de gozaimasu.

Yasushira : Nama saya Fujiwara Yushira, mohon maaf saya tadi tidak
mengenal anda.
Hyouta :tadi juga saya sangat lancang. Minamoto Yoshitsune.

(SY 78:15)

fAIATHRDBELETERY SZIV, ENETSAIZE>THE
FZDBNDITNHKRZ &L TTND,

nannichi demo ki no sumu made onorikudasai. Takadateguro ni tottemo
anata ni norareno wa kouei na koto desukara.

Berapa hari pun silahkan anda tunggangi sepuasnya. Takadateguro akan

sangat senang bisa ditunggangi orang seperti anda
(SY 119:15)
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38.

39.

40.

41.

Fe X AL VDD,

HAT H, L EY D REBIIAER S TSNEERANTE, FEE
BN o= AN TREZEO FLIT TN,
EONHO TR ! !

ko RESIEITE O 72,

Toroki : hannin wa koitsuka.

Kayou : chi... chigau!! Benkei wa watashi o sukuttekureta onjinda!! Tekizu
oinagaramo tatta hitori de watashi o teki no te kara tasukete
kureta. Warui mono dewa nai.

Toroki : zuibun hisshini kabauna.

Toroki : dia kah yang menculik kamu.

Kayou :Bu.. bukan !! dia lah yang menyelamatkan saya. Dengan tangan
terluka pun dia dan hanya seorang diri dia berhasil
menyelamatkan aku dari musuh. Dia bukan orang jahat!!

Toroki : Kau membelanya mati-matian ya.

(SY 78-16)
BESTIGALIZEETS 72, T LWSEDO N2 B2 D00 2,
Zuibun yogorareta soutachidana, mazushii tera no hitotachi nanoka.

Mereka sangat kotor, apakah mereka dari kuil yang miskin?
(SY 74:17)

FEX - THREGRS EFR AR,
ML W, EFTIEIRWTTI EENLHERATYT, &RIE—A
THIWTESE T 0D,

Hyouta : demo zuibun e ga jyozunandane
Enhou : iya, jyouzu dewanaidesukedo mukashi kara sukinandesu. E wa
hitori de kaite asobemasu

Hyouta : tapi anda sangat pintar gambar ya.
Enhou : tidak, saya tidak pintar hanya saja dari dulu saya suka
menggambar dan hanya bisa bermain sendiri dengan menggambar.
(SY 96:17)

ZORISTELIEAT A BIZAAND 7 B Z AR 42 %
CceThmavE L,
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42.

43.

44,

Sono mae 3 paku shita hawai touwa jinkouga sukunaku biru mo sonna ni
nai inaka kanjide totemo iya saremashita.

Waktu itu 3 hari menginap dihawai, populasi yang sedikit dan gedung
yang sedikit juga, menikmati pedesaan sangat membantu mengobati
perasaan.

(SY atogaki:17)

RTINDRT HEINE T oLl 228 xR TWT, BT k<
B, RFIES>T-HPEEZ R TWLEEADKFE LN ETH RS
PR CEZIZETY,

Hoteru no beranda kara zutto umi to sora to yamayama wo miteite, eiga
de yoku miru, isu ni suwatte ichinichijyuuumi o mite iru roujin no kimochi
ga totemo yoku rikai dekitahododesu.

Dari beranda hotel jauh terlihat dengan jelas laut, langit, dan pegunungan,
sering nonotn bioskop, duduk dikursi satu harian penuh melihat laut,
membuat ku sangat mengerti memahami orang tua.

(SY atogaki:17)

HOIELEZRAT—HE TGRSRV ELL, HVDE I,
Ano kusuri 0 nonde ichinichi netetara zuibun yoku narimashita. Arigatou.

Minum obat itu dan istirahat selama satu hari penuh cepat sembuh. Terima
kasih.
(SY 114:18)

oo W TAI A, FEFERLOT " ANZibiT &R
STTE, ZNN—ANEFEENE->TH»->T. . . . b
I AL HA ABEVOFERS HoTo, HERLIFIC
ZOITREEONTEE-725 1L TE, b HAARE- T
Wo TREMRH LT, A LT CAR Yy ELTHATE L,
NI A BESTET LD,

Hyouta : kiite yoka kasumisan. Jitsu wa kyou onna no ko futari ni
kirawareta to omottettesa, sorega hitori wa kanchigai datte
wakatte.... mou hitori kara mo kyou owabi no tegami moratte,
naka mitara gyaku no sono ko ga kirawareta to
omottarashikuteki.

Kasumi : Zuibun moteru none.
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45.

46.

47.

48

49

Hyouta : kasumi san dengar, sebenarnya kemarin aku pikir dibenci oleh
dua wanita, kalau yang satu karena salah pengertian dan sudah
mengerti.... lalu yang satunya lagi mengirim surat permintaan
maaf, setelah membacanya dia katakan dia tidak membenci aku.
Dan satu permasalah pun akhirnya terselesaikan.

Kasumi : kamu lumayan populer juga ya.

(SY 182:18)

Z R EMSy IRFICEET MU HEFBEEIT TDH X,
Korya mata zuibun hadeni yaketana 4 5 ken mo yaketeruyo.

Sangat keterlaluan 4-5 rumah terbakar habis.
(SY 8:19)

FATABEGD ERCD TR IELS o TE . . . L LEM
WEZ Vol

Oi oi zuibun to yarikata ga arappokunatte kitana.... kiresashi to kowaize
koitsuwa.

Wah dia semakin kasar... dia orang yang menakutkan jika sedang marah.

(SY 158:19)
A HIFARDOFAER, TWSAKREL 2ol
Kyouwa watashi no tanjyoubi. Zuibun ookikunatta.
Hari ini ulangtahun ku. Aku semakin dewasa.
(INN : 10)

R T BT obbnELs, KPTVoE RRIZH) o &TH

AE,

Imouto ni sai, haha yuzuri no chijire ke to, chichi zuri no kao (tokuni me,
hachi ji nijuppun) totemo kawaii.

Adik perempuan ku berumur 2 tahun, bertubuh mungil seperti ibu berambut
ikal dan, bentuk muka seperti ayah (khususnya mata). Sangat imut.
(INN: 12)

L EONIHEL T, RERZ ERAT,
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50.

ol.

52.

53.

54,

Futsuu ni arukutte, taihen na koto nanda.

Jalan biasapun, menjadi begitu merepotkan.

(INN : 42)
IAEVFETHRUITT-T! !
Rihabiri wa totemo taisetsu desultte.
Rehabilitasi adalah hal yang sangat penting.

(INN : 43)

RRTORELE, TEFAIVOREZ Lz, ARETHObh o7,

Entenka no okujou, de jyuroku miri non satsuei wo shita. Karada ga
totemo tsurakatta.

Dari atap gedung, ku ambil dibawah teriknya sinar matahari aku
mengambil video 16mm, itu sangat berat untuk tubuhku.

(INN 43)
ERIZITETHAERS THLEAZR Y,
Douroni wa totemo abunakute derarenai.
Aku tidak dapat keluar karena jalan sangat berbahaya bagiku.

(INN 59)
INN=T AT =R THEBW LT,
Hanbaagu suteeki ga totemo oishikatta.
Tas tangan yang sangat bagus, aku sangat nyaman memakainya.

(INN 77)

WE. OF. DE. blzLAgincEELc<nthonts, &
SThiELNoT,

W kun, O kun, D kun, watashi nanka ni aisatsu kurete arigatou. Tottemo
ureshikatta.
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55.

56.

S7.

58.

59.

Beberapa kali aku mendapat salam dari W kun, O kun, dan D kun.
Membuatku sangat senang.
(INN 78)

Fplp b T Ui/, ETHEH Lo Tz,

Minnna to sugoshita ichinenkan, totemo tanoshikatta. Mou kakugo wa
kimarimashita.

Melewatkan satu tahun bersama kalian, sangat menyenangkan.
(INN 82)

IWROAZSEDT a7 4 v, IMATA TR EDT, ZOEITHESL
By PLTWD, WOLHKEETWDITE, A ¥V 7L f&
e 7y, B2 0nBLenNnETH ST, HERERD D,

Yamamoto hiroko sensei no purofiru. Kogara de megane wo kake, kami no
ke wa mijikaku katto shiteiru. Itsu mo hakui wo kiteiru kedo, iyaringu toka,
yubiwa toka, mokuritsu tanai osharega totemo sawayakade, seiketsukan
ga aru.

Ini adalah gambaran tentang dr Yamamoto dia kecil menggunakan

kacamata, rambutnya pendek dan dia selalu menggunakan gownof putih,

tapi menggunakan cincin dan anting dia begitu cantik dan selalu bersih.
(INN 90)

BATDRSE, b LOfmbRE. &2 TH R,
Daidokoro no yukifuki, toire no souji to, tottemo yoku hataraita.

Mengepel lantai dapur, dan membersihkan toilet, pekerjaan yang sangat
bagus.

(INN 96)
D2 ADREIE, &2 THAE,
Jyunchan no hyoujyou wa, tottemo kawaii.
Ekpresi wajah Jyun chan, begitu imut.

(INN 97)

W DORBREEAML, DI LOREEETHRE UM TWD,
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60.

61.

62.

63.

64.

Kanojyo no okaasanwa, watashi no haha to totemo kanjiga niteru.

Ibu dia dan ibuku memiliki merasakan hal yang sangat mirip.
(INN 97)

B o T, RYIZKRENRZ LT,
Arukutte, hontouni taihenna koto desu.

Berjalan kaki sekarang menjadi pekerjaan yang sangat merepotkan.
(INN 100)

MHRDOENL THXNVITETZ DWW TWNADN, B Rz
77,

Ame agari no mushi ga totemo kirei wa o kaite irunoga, mado kara mieta.

Serangga yang habis kehujanan sangat indah membentuk sebuah cincin,
dapat dilihat dari jendela.

(INN 101)
FZEIZ, AVERLE TH WIS TV,
Aozorani shiroi komo ga totemo kireini nagareteita.
Dilangit yang biru awan putih mengalir sangat indah.

(INN 106)
FEEOLEHR ETH NN,
Kishokusha no toubanseki ga totemo iyada.
Sistem piket seperti parasit sangat menjengkelkan.

(INN 107)

ETHHEE LW E RS TRITIITI 5,
Totemo muzukashii to omotta ryoukou ni ikeru.

Untuk pergi jalan-jalan pun terasa sangat sulit
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65.

66.

67.

68.

69.

70.

(INN 147)
FHFEOMMPNENE 8 & THHE,
Migite no komakai ugoki ga totemo warui.

Untuk bergerak secara perlahan-lahan sangat jelek.
(INN 152)

NitE &% ST DI —F=A 2R, LoTHVWENR TR
D,

Haikatsuryou o fuyasutameni haamonika o fuku. Tottemo ii otoga
detanano.

Untuk menambah kapasitas udara paru paru, aku meniup harmonika.
Keluar suara yang sangat indah.

(INN 171)
HIX, RORMN TRV ETWVWSELATHDL LI E ST,

Imouto wa, yaru ki ga dewanai to zuibun kurushinde iru youdatta.

Adik perempuan ku terlihat sangat tersiksa hatinya dan tak ada motivasi.

(INN 175)
b, BEFLFIZRST2 7,
Minami chan, zuibun muki ni natta naa.
Minami chan sekarang emosian ya.

(T 10:2)

BEIC &0 E7n, A HIL,
Zuibun nigiyakadana. Kyouwa.
Hari ini sangat ramai ya.

(T 183:2)

B s oL -oTH [Hi#k KT PORALIERD D,
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71.

72.

73.

74.

75.

Tanjyunna kotoba hitotsu tottemo (jyoshiki) ni wa zuibun to haba ga aru.
Walaupun hanya mengambil satu kata yang simple namun bagi (joshiki)

memiliki arti yang luas.
(KSUKBJ level 2 : 224)

HER Y ORELS BWITEALELTYH, NEDODO ARV EEZRXTS
LTHARNDOEBKREZ D FL WTZ LIZREH LW & T,

Katadoori no aisatsu kurai wa dekiru toshitemo, naiyou no arui fukai
hanashi o kikidashite gesuto no mocha imi o umakuikasukotowa taihen
muzukashii.

Untuk salam pembukaan biasa saya bisa, namun akan sangat sulit bagi

saya untuk berbicara secara lebih dalam.
(KSUKBJ level 2 : 225)

ThEZUE, Fa vF 3 ITERERILENENTH 72,
Keredo kore wa, choucho ni wa taihen shitsureina omoichigaideatta.
(KSUKBJ level 2 : 227)

T EOEN L, REARLMY 23 5E T, ARNZHS X0,
—ANE D TOEIE D By,

Boku wa kodomo kara, taihen hitomoshiri o suru shitsude, hitomae ni
deru yoriwa, hitokiride itahou ga ii.

Saat saya masih kecil, saya sangat pemalu, dibandingkan berada di
banyak orang, saya lebih memilih sendirian.

(KSUKBJ level 2 : 228)
BT ETHHARS I ITIFERTE 20,

Boku ni wa totemo annafuu ni wa mane dekinai.

Biasanya saya tidak bisa meniru sebegitunya.
(KSUKBJ level 2 : 228)

FDONITZNANANNZ EEZEZEZ TWAHAADLIICRZ DN, 51
IR B NEWN) Z 2o b enEns Z L ThD,
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76.

77.

78.

Sono hito wa taihen ii koto o kangaeteiru hito no youni mieru ga, kotoba
ni naranai to iu koto wa kokoro no naka niwa nani mo nai to iu koto de
aru.

Orang itu terlihat seperti orang yang memiliki pemikiran yang sangat
berlian, orang yang tidak belajar mengenai perkataaan adalah orang yang

adalah yang didalam hatinya tidak memiliki apa-apa.
(KSUKBJ level 2 : 241)

AU L TIHERD A B — RRET X D00, FROFEN/HNE N
TEXDHON, ETHHOL DTN,

Soreni shite wa shinkansen no supiido ga hayasugirunoka, hyouji no ji ga
chisai sugiru no ka, totemo yometamano dewanai.

Lagi pula kecepatan shinkansen yang terlalu cepat, tulisan kode kereta

karena terlalu kecil mustahil untuk dapat dibaca.
(KSUKBJ level 2:247)

ZOHFTETHEINLWES ITmbILE LT,
Sono kata wa totemo ureshiisouni kaeraremashita.
Orang itu terlihat sangat senang Kita, ketika mengetahui sudah dapat
pulang.

(KSUKBJ level 2:256)
AETT L, ROAARGEITELETHEOD T, F0ndb £HA,

Hontoudesuyo, watashi no nihongo wa totemo damedesu. Tetsudai ga

arimasen.

79.

Benaran Iho, bahasa Jepang saya parah, mustahil untuk dapat membantu.
http://tigersnack.blogspot.com/2004/11/blog-post.html

MEH B0 D, HooHOBHE « B YFEE N AEY B> T b,
SHOYAIIWEIZLD L, KEFARED, KEEKERITS
DX X7« vaU—7 RET~OBFEFHEZ DY HAREF

NBUTRHE O ERNMES 5 0 mITE~OBENE LI, FRb
b5 B, dERELEZEDOZE, 5 0m ABE)] Tk

HeerlThH, ETHLRRBTEERA, TARRERAVTHFE 2D

L. #ATT,
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80.

81.

Sakujitsu atarikara, Jimotoshishinbun no seiji, kichintantoukisha ga
hashirimawatteiru. Kyouno  masukomi houdou ni  yoruto,
beikokuboushoukoukan ga beigunfutenkanhikoujyou no kyanpushuwaabu
enganbu he no isetsukeikaku o meguri nihonseifu ga genkoukeiga no
kassoiuruchi o 50 m okiai e no idou o shita baai, younin mo ari eru. Mune
kishahappyoshita tono koto “50 m okiaiido de kechaku” .... totemo, totemo
younin dekimasen. Sonna kechaku nante yurusenaishi, damedesu.

Dari dulu, wartawan bagian pangkalan koran politik setempat berkutat
pada bagian itu saja. Saat ini menurut pemberitaan komunikasi massa,
pejabat tinggi pangkalan Amerika, dan camp pangkalan udara militer
Amerika menentukan rancangan penggeseran memutar pada bagian pantai,
pemerintah Jepang memperoleh persetujuan rancangan posisi landasan
terbang yang sekarang bergeser sebanyak 50m pada lepas pantai, dilain
pihak wartawan mempresentasikan dengan Keputusan untuk pindah sejauh
50m.... mustahil untuk diterima dengan baik. Keputusan tersebut tidak
akan diizinkan, tidak boleh.
http://terukan.blog44.fc2.com/?mode=m&no=301

FTETS, [BANIETHLR-TAH ! LEDN] IR0 £
HZEBIZIEEOHET, ZHTOLWTTNEBC EED ESbh,

Watashi wa totemo, ‘“omae wa fun demo kuttero! To iware” yoku
yarimasuga assate ni wa kimemasu, tada de ii desuka to kiku to dame to
iwareta.

Keterlaluan, dia bilang “kotoran juga kamu makan” walaupun jika
dilakukan keputusannya lusa, hanya saja dikatakan sebaiknya bagaimana.
http://detail.chiebukuro.yahoo.co.ijp/ga/question detail/q111441816

A . BROIZTIVET,

B : BEH, KLK,

A TV, BT EET, SHITTWVWSABRI 2D E L, B
HRELDLITHD FHEATLE,

B : Wb, KOFTFNENE XTp o< DIRAEIE D B
Ko BUI TR o7-,

ohayou gozaimasu
ohayou gozaimasu

. hai, okagesamade, kyouwa zuibun yoku narimashita. Sakujitsu
moushiwakearimasendeshita.

> w >
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B : lyaa, karada no choushi ga warui toki wa yukkuri
yasundahouga iiyo. Netsu wa sagatta.

A Selamat pagi

B Selamat pagi, bagaimana sehat?

A lya, terimakasih, hari ini lumayan sehatan. Kemarin maaf
sudah merepotkan.

B Ah tidak, jika keadaan badan sedang tidak enak sebaiknya

cepat istirahat saja, panasnya sudah turun?
(BNT : 22).

82. FHilC Lo T, TFWnSAEN RV ELER] L2 [To00
WL ELR] RELWVWD LOICHERD DL ZENTEET,

Kisetsu ni yotte, ‘“zuibun atatakaikunarmashitane” toka, ‘“‘sukkari
suzushikunarimashitane” nado to iu youni hanashi o hajimeru kotoga
dekimasu.

Pada awal pembicaraan dapat membicarakan masalah musim seperti “Hari

cukup panas ya” atau “menjadi lumayan sejuk ya”.
(BNT : 31)
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LAMPIRAN 2

KLASIFIKASI DATA

ETH

1.

(1) EMOREAITESTHRWARE L, YIANRRELAD
i, BHRE D BB Tz » TROREANE > Tz &,

Nagato no tousanwa tottemo tsuyoindayo. yaroi ga akachan no toki,
nubuseri kara tasukete kuretatte watashi no tousan ga ittetayo.

Ayah nagato sangat kuat lho. kata ayah ketika Yayoi masih bayi, dia
telah menyelamatkan saya dari nobuseri.

(SO 8:1)
2 &M PO FEVNPRRIIFENL2RELA?
EMRZ I D [ZARZL DAZENLIBRRES ol b
= S

b, LoTHIFNL,

Nagato  : umai? Nee umai? Touchan?
Nagato tousan : (konna ooku no sakana o toreru hodo
ookunattatoha...)

Aa, tottemo umaiyo.

Nagato : enak??? Enak gak?? Ayah??
Ayah nagato : (anak ini sudah semakin besar, dia mampu menangkap
ikan sebanyak ini)
Wow, sangat enak.
(SO 14:1)

B)VEKRK DA FTATED BEIANTESTEODNU,

WRE 2z, CPTULELEETELWELE L, HICEKRS
ADFIITENSILE LT,

bl R S B SO

Hyouta : anta oiratachi no okyaku san datta no kai.

Tokuwa : ee, totemo tanoshimasete moraimashitayo. Toku ni
Hyoutasan no waza ni wa odorokasaremashita.

Hyouta : doumo.
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Hyouta : apakah anda penonton kami?

Tokuwa : iya, aku sangat senang menontonnya, khususnya keahlian
hyouta membuat saya kaget.

Hyouta : terima kasih.

(SY 25:10)
Q) FATIFESTH ! il AREE
Oira wa tottemo !! kowakattandazo.
Aku sangat!! Sangat takut.
(SY 25:3)

D (13) EIFAE_H+HHICE THREREICHTEEZRDLZ LI
0 E L,

Jitsuwa kondo nigatsu touka ni totemo ookina en ni detegei wo yaru
koto ni narimashita.

Sebenarnya nanti tanggal 10 bulan 2 saya akan tampil di perayaan
yang sangat besar.
(SY 51:5)

QYIRS L TEIESTE 2 EE S TAITR oI
D RBTNRMTNNTE S T2 2
Ui 9 OAFERIS A2 TEoTHRE LWESTE &,

BN HAHEE TSN TS NIEATE X,
INCE N s sga~~~~F D bR oTc72, £ ARENDAD
DTN 5 TL 72N 2,

Qjisan . ....dedoudatta? Kyoumoritte hito wa yappari oni mitaina
kowai hito dattaka?
Rin: Uun Kyoumorisantte tottemo yasashii dattayo.

Taoreta ushi sama atama made fuite kuretandayo.
Qjisan . fuee~~~ soryaa yokattana. Sonna erai hito ga
mettaniyattekurenaizo.

Paman : Bagaimana? Apakah orang yang bernama Kyoumori benar-
benar orang yg menyeramkan seperti setan ya?
Rin  :ahtidak juga, tuan Kyomori sangat baik kok.
Tuan ushi kawa yang tumbang diseka keringatnya hingga
kepala.
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78.

Paman : wow... hebat ya. Jarang ada diperlakukan seperti itu oleh
orang sehebat itu.
(SY 103:5)

(15) ZTOZ LITESBEL VfEWE Lz, BRI/ TR,
=TT N, EThHLEVWWELE L, ERLEENELOEL
FHE FHRE S NTZRTT,

en de no koto wa gouzen sama yori ukagaimashita, muji ni kaerete
yokatta desuga totemo shinpai iitashimashita.Hyouta mo buji ka to
shinpaishi tegami wo kureta hododesu.

Saya dengar dari tuan Naganari sama, dia akan pulang dengan baik-
baik saja, tapi saya sangat khawatir. Mungkin juga Hyouta merasakan
hal yang sama sebaiknya kamu menulis surat untuk Hyouta.

(SY 121:5)

(17) ZZDORAEDEDBTENT E THEH CHEZRR C CREh L F
L7z,

Soko no sensei ga odorumai wa totemo yuuga de miyabina kanjide
kandoushimashita.

Guru disana tarian tariannya sangat halus dan anggun sehingga
menggetarkan perasaan.
(SY atogaki:6)

(20) E K, FAOHZEDLVIZ/> THRIZANLNTZDFE THH
LiR7e< BoTWn5,

Hyouta watashi no mi kawari natte tera ni hairerareta no wa totemo
moushi wake naku omotteiru.

Gara-gara menggantikan aku hyouta dipaksa untuk masuk kuil, aku
merasa sangat bersalah.
(SY 165:8)

L22L, TOHRTYH JREBER - WIBOEBEEZ] LWV ) KTNHAN
AIRFHEINVEOMNBED LN TWVWTETHOHEHEWVWATL,
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10.

11.

12.

13.

Shikashi, sono naka demo (minamoto yoshitsune . rurou no yuusha) to
iu hon wa iro irona gakusha san tachi no setsu ga atsumerareteite
totemo omoshiroi hon deshita.

Tapi didalam itu, khususnya “minamoto yoshitsune, pahlawan
berkelana™ adalah buku yang sangat menarik karena begitu banyak
opini dari data.

(SY atogaki:12)

(32) ZDHFONTH LR UITLE > THIELWE S TEEZEH TS

>77,
Sono toki no kasumi chan wa tottemo ereshii sou shiawasesoudatta.

Saat itu Kasumi sangat senang dan bahagia.
(SY 34:13)

(33) L L VD B, TV LREE | L iroTe, LoTh
Y el T

Chichiue koitsurada. Koitsura ga watashi o!! Ittakatta, tottemo
ittakattayou...

Ayah, orang itulah. Orang itu yang menyerangku!! Sakit, sangat sakit...
(SY 178:13)

(B5) L L#HY ELTHILOITHALNBY FHALETEH
ElE

Shikashi tatakau toshitemo kochira wa gonin shika orimasen totemo
nihyaku niwa.

Tetapi walaupun melawan , kita hanya berlima, untuk melawan 200

sangat mustahil.
(SY 72:14)

@) MMHTHLRDHELETERY I ZIVN, ENETSAITE
STHLEHFIZOLNDITEH7Z L THnb,

nannichi demo ki no sumu made onorikudasai. Takadateguro ni
tottemo anata ni norareno wa kouei na koto desukara.
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14.

15.

16.

17.

Berapa hari pun silahkan anda tunggangi sepuasnya. Takadateguro
akan sangat senang bisa ditunggangi orang seperti anda
(SY 119:15)

(41) ZDORISTALTEANATA BIIAABRDR BB ZARIT
WHERK L TEThImSILE LT,

Sono mae 3 paku shita hawai touwa jinkouga sukunaku biru mo sonna
ni nai inaka kanjide totemo iya saremashita.

Waktu itu 3 hari menginap dihawai, populasi yang sedikit dan gedung
yang sedikit juga, menikmati pedesaan sangat membantu mengobati
perasaan.

(SY atogaki:17)

(42) RTNVDOXRT U ENLT oL 2l a2 BT\ T, b
BHTES RS, P ->T—HFWHE R THWAEEANDREL
NETHLRLHEMTEIZETT,

Hoteru no beranda kara zutto umi to sora to yamayama wo miteite,
eiga de yoku miru, isu ni suwatte ichinichijyuuumi o mite iru roujin no
kimochi ga totemo yoku rikai dekitahododesu.

Dari beranda hotel jauh terlihat dengan jelas laut, langit, dan
pegunungan, sering nonotn bioskop, duduk dikursi satu harian penuh
melihat laut, membuat ku sangat memahami perasaaan orang tua.

(SY atogaki:17)

(48) k., BT vobLBNRELE, KT VOE (FRICH) .
ETH A,

Imouto ni sai, haha yuzuri no chijire ke to, chichi zuri no kao (tokuni
me, hachi ji nijuppun) totemo kawaii.

Adik perempuan ku berumur 2 tahun, bertubuh mungil seperti ibu
berambut ikal dan, bentuk muka seperti ayah (khususnya mata). Sangat
imut.

(INN : 12)
(B0) U e VIiFZETHREUTT-T! !

Rihabiri wa totemo taisetsu desutte.
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18.

19.

20.

21.

22.

Rehabilitasi adalah hal yang sangat penting.
(INN : 43)

Gl RRKFDRBEE, THFAIVOWMEELZLIZ, BARETHEOH
Mo To,

Entenka no okujou, de jyuroku miri non satsuei wo shita. Karada ga
totemo tsurakatta.

Dari atap gedung, ku ambil dibawah teriknya sinar matahari aku
mengambil video 16mm, itu sangat berat untuk tubuhku.

(INN : 43)
(52) EHKITIL E THER S THLARW,

Douroni wa totemo abunakute derarenai.

Aku tidak dapat keluar karena jalan sangat berbahaya bagiku.
(INN : 59)

B N N=T AT —=FNnETHLBWLIoT,

Hanbaagu suteeki ga totemo oishikatta.

Tas tangan yang sangat bagus, aku sangat nyaman memakainya.
(INN : 77)

(54) WE., OF., DE. blzLainicgEgELT<nThyn
EH, EoTHELNST,

W kun, O kun, D kun, watashi nanka ni aisatsu kurete arigatou.
Tottemo ureshikatta.

Beberapa kali aku mendapat salam dari W kun, O kun, dan D kun.
Membuat ku sangat senang.

(INN 78)
(55) AT L T LIc—4 M, L THHELNoT,

Minnna to sugoshita ichinenkan, totemo tanoshikatta. Mou kakugo wa
kimarimashita.
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23.

24.

25.

26.

Melawatkan satu tahun bersama kalian, sangat menyenangkan.
(INN : 82)

(56) IUARKOAZAEDT a7 4 v, IMETAT X ENT, ZOD
FIZELS Yy FLTWSD, WOBLHAKEETWDLITE, A7V
7l FRERE D, BB LN E TH SO T,
THREN 5 5,

Yamamoto hiroko sensei no purofiru. Kogara de megane wo kake,
kami no ke wa mijikaku katto shiteiru. Itsu mo hakui wo kiteiru kedo,
iyaringu toka, yubiwa toka, mokuritsu tanai osharega totemo
sawayakade, seiketsukan ga aru.

Ini adalah gambaran tentang dr Yamamoto dia kecil menggunakan
kacamata, rambutnya pendek dan dia selalu menggunakan gownof
putih, tapi menggunakan cincin dan anting dia begitu cantik dan selalu
bersih.

(INN : 90)

(57) BHTDIRSE, M LORERE . Lo TH RV,
Daidokoro no yukifuki, toire no souji to, tottemo yoku hataraita.

Mengepel lantai dapur, dan membersihkan toilet, pekerjaan yang
sangat bagus.

(INN : 96)
(B8) M hH 2 ADFRIFIX, & o THAE,
Jyunchan no hyoujyou wa, tottemo kawalii.
Ekpresi wajah Jyun chan, begitu imut.

(INN : 97)

(59) WL DBEES AL, bl LDOREE ETHREENEI TV S,
Kanojyo no okaasanwa, watashi no haha to totemo kanjiga niteru.

Ibu dia dan ibuku memeliki merasakan hal yang sangat mirip.
(INN : 97)
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27.

28.

29.

30.

31.

32.

(61) BN Y OHRMNETHINWITHGZ DN TWND DR, B
bR,

Ame agari no mushi ga totemo kirei wa o kaite irunoga, mado kara
mieta.

Serangga yang habis kehujanan sangat indah membentuk sebuah
cincin, dapat dilihat dari jendela.

(INN : 101)
(62) HZEIZ, AVWENETH I NWITHN TV,

Aozorani shiroi komo ga totemo kireini nagareteita.
Dilangit yang biru awan putih mengalir sangat indah.

(INN : 106)
(63) T & D YR & THNRT,

Kishokusha no toubanseki ga totemo iyada.

Sistem piket seperti parasit sangat menjengkelkan.
(INN : 107)

(64) & THEE L V& o T2 JRATICATI D,
Totemo muzukashii to omotta ryoukou ni ikeru.

Untuk pergi jalan-jalan pun terasa sangat sulit
(INN : 147)

(65) HFOMMINENZ 3 & THHEY,
Migite no komakai ugoki ga totemo warui.

Untuk bergerak secara perlahan-lahan sangat jelek.
(INN : 152)

(66) iIEEZ 5R0T DI N—F= W E2 K<, LoTHWVNEG
MNTT=72D,

Haikatsuryou o fuyasutameni haamonika o fuku. Tottemo ii otoga
detanano.
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33.

34.

35.

Untuk menambah kapasitas udara paru paru, aku meniup harmonika.
Keluar suara yang sangat indah.
(INN :171)

(7)) EITITETHH ARSI ITIFELTE 220,

Tanjyunna kotoba hitotsu tottemo (jyoshiki) ni wa zuibun to haba ga
aru.

Walaupun hanya mengambil satu kata yang simple namun bagi
(joshiki) memiliki arti yang luas.
(KSUKBJ level 2 : 224)

(76) AU L TITHERR D A B — RN T X5 D0, KARDTFN
INEWTEXBZD0, L THHDTZHDTITRU,

Soreni shite wa shinkansen no supiido ga hayasugirunoka, hyouji no ji
ga chisai sugiru no ka, totemo yometamano dewanai.

Lagi pula kecepatan shinkansen yang terlalu cepat, tulisan kode kereta
karena terlalu kecil mustahil untuk dapat dibaca.

(KSUKBJ level 2:247)
(N zDHFIFLETHE I >N LWE I TmbNE LT,
Sono kata wa totemo ureshiisouni kaeraremashita.
Orang itu terlihat sangat senang kita, ketika mengetahui sudah dapat

pulang.
(KSUKBJ level 2:256)

AR
4 B+ : &M

SREIOFHEITRICAFE Lo o7, THREFEATT ONL,

B HOVRLEHTINE LK,

Miko : Nagato

Konkai no hataraki wa jitsu ni migoto jyatta, mikado mo taihen
yorokondesuraretazo.

Nagato :arigatougozaimashita.

Putra Mahkota : Nagato
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Pekerjaan kali ini luar biasa gemilang, mikado pun akan
sangat senang.
Nagato : Terima kasih banyak
(SO 187:5)
B)1Eo, FWICBINELTUIRERILKAI EFLTEY £1,,
Ha, mikado ni okaremashitewa taihenna gokurou to sonshite orimasu.

Baik tuan hal ini akan sangat merepotkan anda
(SO 64:6)

. (19) FOHIZITR b DT oo TN A KRERILEWZ LE LT,

Sono ori ni wa watashi mo youshou data to ha ie taihen shitsurei
itashimashita.

Saya mohon maaf ketika masih kecil saya sangat kasar.

(SY 65:8)
. (22) ERSEZ LD & RERREMD L TR,
Sorega uwasani yoru to taihen na daiaku sourashikutena.
Menurut gosipnya dia adalah biksu yg sangat jahat.
(SY 144:9)

. (24) 1L RIS A D e o Do THRE - KT E, 9 BHDREE
ITEEL W2,

B EARNE?

LA O FEN AT T,

XK BORLFE?

W : FE L IEE ARz iz o E REROICE S H, IE
DALz, B,

A0

Sanzoku : Nakama ni hairitaittsuttemonaittokukedo, uchi no o kashira wa
muzukashiidesu.

Hyouta : donna hitoda?
Sanzoku : tori no naki koe ga konomi no katadesu.
Hyouta : tori no naku koe?

Sanzoku : kuwashiku wa iene ga kigen o sokonaudato taihen name ni
auze, shoki no hito janee, oni da.
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Bandit : sebenarnya sulit untuk menjadi komplotan kami, karena ketua
kami orangnya sulit.
Hyouta : Dia orang yang seperti apa?
Bandit : Dia orang yang menyukai kicauan burung.
Hyouta : Kicauan burung.
Bandit : Saya tidak dapat menggambarkannya secara jelas tapi akan
sangat berbahaya jika kamu membuatnya kesal. Dia bukan orang biasa
tetapi setan.

(SY 119:11)

6. (25) TIMEZAMRRKEVERAZTZLLZ D EITE T Rhotz
DTCREEZE LT,

Masaka sonna ookii shou nanzo o moraeruto wa omotteinakattanode
taihen odorokimashita.

Wah saya sangat terkejut mendapat hadiah yang tidak pernah terpikirkan
sebesar itu.
(SY atogaki:11)
7. ) ESABTZWASARENWE L TREARE . .
Mori san mo taihen na omoi o shitendana.
Moripun memiliki pikiran yang berat ya.
(SY 7:12)
8. (27) REFALWIELE LT, EIDHOFITH RO IB BN
bol®olmedBicbEBnERFATLE

Taihen shitsurei itashimashita. Masaka tekino nakani anata no youna
okata ga irasshattatoha yume ni mo omoimasendeshita.

Mohon maaf atas kelancangan saya, kehadiran orang seperti anda dalam

kelompok kami rasanya seperti mimpi.
(SY 55:12)

9. (28) TAUEITHLODEHITH FHMTRERAEND IZo72 b
LWT,
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79.

80.

81.

82.

Sore ni Tasaku dono wa Chizurumaru ni mo koubonnou de taihen na
kawali garidattarashiidesu

Selain itu juga Tuan Tasaku terlalu sayang dengan anak yang sangat lucu
yaitu chizimaru.

(SY 168:12)
(29) BT D DF R ST REREMIZ 726 LNWTT X, .

Tasaku dono wa jibun no ko wo korosarete taihen na rakutan
dattarashiidesuyo.

Tuan tasaku karena anak sendirinya terbunuh tentu dia akan sangat
terpukul bukan.

(SY 168:12)
(36) R RERMEEP LET. URBRMVBEE2. | .
YN CRIFEIEIRERILNWTZLELE, EERTCIINE
‘a—o

Yasuhira : Fujiwara Yushira to moushimasu, igo omishirioki o....
Hyouta : sakihodo wa taihen shitsurei itashimasu, Minamoto Yoshitsune
de gozaimasu.

Yasushira : Nama saya Fujiwara Yushira, mohon maaf saya tadi tidak
mengenal anda.
Hyouta : tadi juga saya sangat lancang. Minamoto Yoshitsune.

(SY 78:15)
(49) 52O THL o T, RERZ LR AT,
Futsuu ni arukutte, taihen na koto nanda.
Jalan biasapun, menjadi begitu merepotkan.

(INN : 42)

(60) A< o T, ARBIZKRERZ & T,
Arukutte, hontouni taihenna koto desu.
Berjalan kaki sekarang menjadi pekerjaan yang sangat merepotkan.

(INN : 100)
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83.

84.

85.

86.

(71) BB Y OREL S WETE DL LTH, NEDOH DIEVEEZ R
XL TCHFAPMOELRZ ) T W T2 LIIREH LW LT,

Katadoori no aisatsu kurai wa dekiru toshitemo, naiyou no arui fukai

hanashi o kikidashite gesuto no mocha imi o umakuikasukotowa taihen
muzukashii.

Untuk salam pembukaan biasa saya bisa, namun akan sangat sulit bagi
saya untuk berbicara secara lebih dalam.
(KSUKBJ level 2 : 225)

(72) Th EZnE, Fa vF a I RERLRBDVENTH T,
Keredo kore wa, choucho ni wa taihen shitsureina omoichigaideatta.
(KSUKBJ level 2 : 227)

(73) BT FkoEN S, REANRMY 2358 T, ABHIH S XLV
X, — AZ D TWEIE I DB,

Boku wa kodomo kara, taihen hitomoshiri o suru shitsude, hitomae ni deru
yoriwa, hitokiride itahou ga ii.

Saat saya masih kecil, saya sangat pemalu, dibandingkan berada di banyak
orang, saya lebih memilih sendirian.

(KSUKBJ level 2 : 228)

(75) ZDONFTNNANNZ L2 EZTHODAD X I ITRA DA,
SHICRLRNE NI Z IO L RN E NS T L TH D,

Sono hito wa taihen ii koto o kangaeteiru hito no youni mieru ga, kotoba
ni naranai to iu koto wa kokoro no naka niwa nani mo nai to iu koto de
aru.

Orang itu terlihat seperti orang yang memiliki pemikiran yang sangat
berlian, orang yang tidak belajar mengenai perkataaan adalah orang yang
adalah yang didalam hatinya tidak memiliki apa-apa.

(KSUKBJ level 2 : 241)
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FTUWVSA

1 @) B BEOERL TS o A4,

Dono zuibun kinchou shiterussune.

Tuan sangat khawatir ya.
(SO 79:5)

. (6) HEFR : MBAA R E L7,

FFRE 1 BT-0,
HE o AT
FE BN TH R, ffHE?

Guntai : nida ga kimashita.
Guntai chou : kitaka.
Taigun : n? Nanda?
Zuibun isoideruna. Nanda?

Tentara : muatan berkuda sudah datang
Kepala Tentara : oh sudah datang.
Tentara : tetapi
Kenapa dia begitu tergesa-gesa
(SO 87:7)

. (DEM . A

T A EM. L. ;e
EMIALSD !
ZARICToN<ab > T, liEZXTZb X,

EM:JF. .. Y REEREDb o Tlunbia,

FHKX : BEboleEbolz NARTANRT

T A BTGB D 1Tl THE 91,

£ W, AR L.

TR BATEENTIZOIXREN o h o 723,
Bnotz,

Nagato : Na... Natsume!!!
Natsume : Nagato...ka?

Nagato! Hisashiburi!!

Konnani dekkakunechatte, michigaetawayo.
Nagato : Na... Natsume wa zenzen kawattenaiwane.
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Koyasha : kawatta kawatta babaa babaa

Natsume : Nagato zuibun tono no chikara ni natterusoune.

Nagato : iya, sonna niwa.....

Natsume : Anta o tasuketa nowa machigaijyanakattane.
Yokatta.

Nagato : Na... Natsume!!!
Natsume : Nagato...ya?
Nagato! Apa kabar!!
Wah sudah sebesar ini, sampai pangling.
Nagato : Na... Natsume tidak berubah sama sekali ya.
Koyasha : berubah.. berubah.. nenek nenek.
Natsume : Nagato sepertinya menjadi sangat mirip dengan tuan ya.
Nagato : Ah tidak juga....
Natsume : Kamu sudah berubah dari orang yg pernah saya tolong
Bagus sekali.
(SO 55-57:9)

o 9) Te o T A DT DT RDICTNSA L BRI S22
Tatta nannichi ka dekakeru dake nanoni zuibun to oogesadana.

Hanya pergi beberapa hari saja sudah seperti itu.
(SY 60:1)

. (10) FERR, TUWSALBBE rbhvE Litha, ZOEI X
IRLBENTETINLY I TIENET, BEHIBHFHL
TEY F LIAERR

Ushiwakasama, zuibun to ookikunararemashitane. Kono rennin
youyaku oai dekite ureshuudegozaimasu. Nagaraku
omachishiteorimashita Ushiwakasama

Tuan Ushiwaka, anda semakin dewasa ya. Bisa bertemu dengan orang
teratai seperti anda sungguh suatu kebanggaan. Saya lama menanti

anda Tuan Ushiwaka.
(SY160:2)

(1) TOVSAINDBIZEL S 2T 7R, MO THLHZE S 72,

Zuibun yama no oku ni kichattadana, mono no ke demo desouda.
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Benar benar masuk sampai dalam hutan, sepertinya hantu pun akan
keluar.

(SY 194:2)

. (12) B A

B bo, RHIE

WHBEOERSE L LD T,
HRTEMEWVHLTEHERRIZHROHTZOTL &,

UES SN I W VRN- 5 R =4 AV

TH K EFOFIORWAT R E e maRICT D LD 72l

HeZ T Hr0TT,

Kakujitsu : Ushiwaka
Ushiwaka : a, kakujitsu sama
Kakujitsu : zuibun mucha o shitayoudesune

Anata ga iidasehite Kitsuchoumaru ni mo yarasetanodesho.
Ushiwaka : e, un.. maa.. hai..
Kakujitsu : Naze kaji no naka nit obi komu nado to inochi o kimatsuni
suruyouna mubouna koto suru nodesu.

Kakujitsu : ushiwaka
Ushiwaka : iya, tuan kakujitsu
Kakujitsu : anda sangat ceroboh
Karena ajakan anda hingga melibatkan Kitsuchoumaru juga
kan?
Ushiwaka : eh, iya hmm iya
Kakujitsu : anda masuk kedalam kobaran api seperti menyepelekan
nyawa seperti itu merupakan perbuatan yang sembrono.
(SY 31:4)

. (16) BT A, T KILBRD RIWDOHI A

DHE T BBo, AUMIT, FoFIT, KA
“ANEL AT RES R L LIz,
HOEEITREZ DENIRTT &L,

Kajika, Akahana, Daibutsu : okaerinasai Shonen san

Shonen : Oo.. Kajika ni, Akahana ni, Daibutsu!
Sannin tomo sannen de zuibun ookiku narimashitane.
Ano koro to wa michigaeru rippa desuyo.

Kajika, Akahana, Daibutsu : selamat datang Shonnen san.

Shonen : ah, Kajika, Akahana, Daibutsu.
3 tahun berpisah kalian semakin besar ya.
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9.

10.

11.

12.

Dibandingkan waktu itu kalian semakin berbeda hingga
membuatku pangling.

(SY 106:6)
(18) BEBEDS LT & Ao Tz L 6 2
Zuibun sawagashii kedo, nanka atta no kashira.
Gaduh sekali, sebenarnya apa yang terjadi.
(SY 81:7)

(21) KL= EH LTz, TWESALEN-STZR,
BERK:TFA, BEREIZAONTEMESTZAT,
KL = B 2 L < =72 561,

Daibutsu : doushita, zuibun osokattana.
Hyouta : suman, jikaidouni irarete tema dottanda.
Daibutsu : jikaidou? Yoku deraretana omae.

Daibutsu : Kenapa? Kok lama banget.
Hyouta : maaf, karena dimasukan dalam ruangan perenungan jadi
perlu waktu banyak.
Daibutsu : ruang perenungan? Bisa juga kamu meloloskan diri
(SY 101:9)

(23) L2 LAA IN . ZABILTRVWDIZ, BF 2 XbEoE L
TR RATE X,

Shikasi oira ga ni san nin taoshite nai noni, omae wa zuibun
taoshitana sasuga dayo.

Ngomong-ngomong saya hanya mengalahkan 2 sampai 3 orang, tetapi
kamu sangat hebat mampu menaklukkan lebih banyak.
(SY 91:11)

(30) T, B4R EZARDEZAIT? BEIOIXESEN
DIZ. . .

Demo, Masako sama naze konna no tokoro ni? Yashiki karawa zuibun
tooi noni...



13.

14.

15.

16.

Tapi nona Masako kenapa anda berada di tempat seperti ini? Bukan ini
cukup jauh dari rumah anda.
(SY 209:12)

(B4) ZZODOHITHKDLDOBLALSYZ, O KRELS o b A
7

Koko no shi no kuru no mo hisashiburidana. Zuibun ookikunatta
monda.

Sudah lama kita tidak mengunjungi kota ini, semakin besar ya.
(SY 15:14)

(38) e & L ANIXZ o7,

Ay bh, oL EY D REBERAERS TS NTERANE, B
EEANWENL LTz~ A TREBOFNLET T T,
HWLL O TN ! !

ke BB D 72,

Toroki : hannin wa koitsuka.

Kayou : chi... chigau!! Benkei wa watashi o sukuttekureta onjinda!!
Tekizu oinagaramo tatta hitori de watashi o teki no te kara tasukete
kureta. Warui mono dewa nai.

Toroki : zuibun hisshini kabauna.

Toroki : dia kah yang menculik kamu.
Kayou :Bu.. bukan !l dia lah yang menyelamatkan saya. Dengan
tangan terluka pun dia dan hanya seorang diri dia berhasil
menyelamatkan aku dari musuh. Dia bukan orang jahat!!
Toroki : Kau membelanya mati-matian ya.

(SY 78-16)

(39) f/miENT=fEE /e, ET LWFDANZLRON?,
Zuibun yogorareta soutachidana, mazushii tera no hitotachi nanoka.

Mereka sangat kotor, apakah mereka dari kuil yang miskin?
(SY 74:17)

(40) K« THRORRS BRI AR,

ML : W, EFTIERWTTF EENLHESRATY, 23
— AN THWTERET D,
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17.

18.

Hyouta : demo zuibun e ga jyozunandane
Enhou : iya, jyouzu dewanaidesukedo mukashi kara sukinandesu. E wa
hitori de kaite asobemasu

Hyouta : tapi anda sangat pintar gambar ya.
Enhou : tidak, saya tidak pintar hanya saja dari dulu saya suka
menggambar dan hanya bisa bermain sendiri dengan menggambar.

(SY 96:17)

(43) HOEAEMRAT—HETELHENTRELS RV E L, HVM
9,

Ano kusuri o nonde ichinichi netetara zuibun yoku narimashita.
Arigatou.

Minum obat itu dan istirahat selama satu hari penuh cepat sembuh.
Terima kasih.
(SY 114:18)

(44) & . BEWTEDTAHAIA, EIFIERZOT ZNITHD
nNizEloTTx, 2R —ANEEhEWTZ>ThHhro T, . ..
H) = ADPOLHLE HBEVCOFRLE -7, FERLELMIZE
DFRONTZERST-5 1L TE, bBbAAE - TRV HS T
FHRHEL T, B LT TRy ELTHATE L,

W BESET VDA,

Hyouta : kiite yoka kasumisan. Jitsu wa kyou onna no ko futari ni

kirawareta to omottettesa, sorega hitori wa kanchigai datte
wakatte.... mou hitori kara mo kyou owabi no tegami moratte,
naka mitara gyaku no sono ko ga kirawareta to
omottarashikuteki.

Kasumi : Zuibun moteru none.

Hyouta : kasumi san dengar, sebenarnya kemarin aku pikir dibenci oleh

dua wanita, kalau yang satu karena salah pengertian dan sudah
mengerti.... lalu yang satunya lagi mengirim surat permintaan
maaf, setelah membacanya dia katakan dia tidak membenci aku.
Dan satu permasalah pun akhirnya terselesaikan.

Kasumi : kamu lumayan populer juga ya.

19.

(SY 182:18)

(45) 2V L E72fES IRFITHET 272U HEFHBET T D X,
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20.

21.

22.

23.

24.

Korya mata zuibun hadeni yaketana 4 5 ken mo yaketeruyo.

Sangat keterlaluan 4-5 rumah terbakar habis.
(SY 8:19)

(46) A A A ABEY &R0 TR AIEL o T&E R, . . FL
XL EfVE v,

Oi oi zuibun to yarikata ga arappokunatte kitana.... kiresashi to
kowaize koitsuwa.

Wah dia semakin kasar... dia orang yang menakutkan jika sedang
marah.

(SY 158:19)
@7 A BIFFROFAR, TWSAKRELS o7,
Kyouwa watashi no tanjyoubi. Zuibun ookikunatta.
Hari ini ulangtahun ku. Aku semakin dewasa.
(INN : 10)

67) HhiZ., RDORMN TRV ETWVWGELATWS LI EoT,

Imouto wa, yaru ki ga dewanai to zuibun kurushinde iru youdatta.

Adik perempuan ku terlihat sangat tersiksa hatinya dan tak ada
motivasi.

(INN : 175)
B8) b A, Bl LFITIR STl 7,
Minami chan, zuibun muki ni natta naa.
Minami chan sekarang emosian ya.
(T 10:2)

(69) B IC TR0, A HIL,
Zuibun nigiyakadana. Kyouwa.

Hari ini sangat ramai ya.
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(T 12:2)

25.(70) 7R SHE—2L > ThH [HE ICHETVSALHEIS D,

Tanjyunna kotoba hitotsu tottemo (jyoshiki) ni wa zuibun to haba ga
aru.

Walaupun hanya mengambil satu kata yang simple namun bagi
(joshiki) memiliki arti yang luas.
(KSUKBJ level 2 : 224)

26.A : BRIITIWVET,

B : BFEIH., KUK

A o TV, BT ESET, SRIEFITVWSARIZRD E L,
MEEHHR LDITHD FHEATLE,

B : Wb, KOPFFIENE X (TD-< VIRATZIE SN

W, BUT IS,

A ohayou gozaimasu

B : ohayou gozaimasu

A : hai, okagesamade, kyouwa zuibun yoku narimashita. Sakujitsu
moushiwakearimasendeshita.

B lyaa, karada no choushi ga warui toki wa yukkuri
yasundahouga iiyo. Netsu wa sagatta.

A Selamat pagi

B Selamat pagi, bagaimana sehat?

A lya, terimakasih, hari ini lumayan sehatan. Kemarin maaf
sudah merepotkan.

B ah tidak, jika keadaan badan sedang tidak enak sebaiknya cepat

istirahat saja, panasnya sudah turun?
(BNT : 22)

28. FHIIZ L - T, TTWVWESAENS 72D LIz &, TT
SMDIRLL R FELR] BREL W) X HICEEEZBDD
ERTEET,

Kisetsu ni yotte, “zuibun atatakaikunarmashitane” toka, “sukkari
suzushikunarimashitane” nado to iu youni hanashi o hajimeru
kotoga dekimasu.
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Pada awal pembicaraan dapat membicarakan masalah musim

seperti “Hari cukup panas ya” atau “menjadi lumayan sejuk ya”.
(BNT : 31)
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